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ਔਰਤ ਦੀ ਦਖੁਾਾਂਤਕ ਹੋਣੀ ਨ ੂੰ  ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਨਾਟਕ : ਮੱਸਿਆ ਦੀ ਰਾਤ 

ਵਰਤਮਾਨ ਿਮੇਂ ਦੇ ਨਾਟਕਕਾਰਾਾਂ ਸਵਚੋਂ ਿਵਰਾਜਬੀਰ ਆਪਣੇ ਨਾਟਕਾਾਂ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਅਤੇ 
ਿੂੰਜੀਦਗੀ ਕਰਕੇ ਜਾਸਣਆ ਜਾਾਂਦਾ ਚਰਸਚਤ ਨਾਮ ਹੈ। ਉਹਨਾਾਂ ਦਆੁਰਾ ਸਿਸਖਤ ਨਾਟਕਾਾਂ ਦੇ ਸਵਸਸ਼ਆਾਂ 
’ਤੇ ਮਾਰੀ ਝਾਤ ਉਹਨਾਾਂ ਦੀ ਨਾਟ ਸਿਰਜਣਾ ਦੀ ਸਵਿੱਖਣਤਾ ਦੇ ਰ ਪ ਸਵਚ ਉਭਰ ਕੇ ਿਾਹਮਣ ੇਆਉਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਕਸਵਤਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਮਗਰੋਂ ਧਰਮ ਗ ਰ ੁਨਾਟਕ ਰਾਹੀ ਾਂ ਨਾਟ ਜਗਤ ਸਵਚ ਪਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਿਾ ਇਹ 
ਿੇਖਕ ਮੌਜ ਦਾ ਿਮੇਂ ਅੂੰਦਰ ਆਪਣੇ ਨਾਟਕਾਾਂ ਕਰਕੇ ਅਕਿਰ ਹੀ ਚਰਚਾਵਾਾਂ ਦਾ ਹਾਣੀ ਹੋ ਸਨਬੜਦਾ ਹੈ। 
ਉਹਨਾਾਂ ਦੀ ਿਮਾਜ ਪਰਤੀ ਬੋਸਧਕ ਪਕੜ ’ਤੇ ਰੋਸ਼ਨੀ ਉਿ ਦੇ ਨਾਟਕਾਾਂ ਤੋਂ ਆਪ ਮੁਹਾਰੇ ਉਜਾਗਰ ਹੋ ਜਾਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਿਵਰਾਜਬੀਰ ਦੀ ਸਮਥੱ ਨ ੂੰ  ਨਾਟਕਾਾਂ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਅਜੋਕੇ ਿਮੇਂ ਦੇ ਪਰਿੂੰਗ ਸਵਚ ਪਰਿਤੁਤੀ 
ਉਿਦੇ ਮਜ਼ਬ ਤ ਪੱਖ ਦੀ ਪਸ਼ੇਗੀ ਹ।ੈ ਉਹਨਾਾਂ ਦੀ ਸਮਹਨਤ ਿਦਕਾ 2016 ਸਵਚ ਉਹਨਾਾਂ ਨ ੂੰ  ‘ਮੱਸਿਆ ਦੀ 
ਰਾਤ’ ਿਈ ਿਾਸਹਤ ਅਕਾਦਮੀ ਪੁਰਿਕਾਰ ਪਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਮੱਸਿਆ ਦੀ ਰਾਤ ਨਾਟਕ ਦਾ ਸਵਸ਼ਾ 
ਪੁੱਤਰ ਪਰਾਪਤੀ ਦੀ ਿਾਿਿਾ ਨ ੂੰ  ਪਰਗਟਾਉ ਾਂਦਾ ਹਇੋਆ ਪੂੰਜਾਬ ਦੇ ਪੇਂਡ  ਪਸਰਵਾਰ ਦੀ ਮਨੋਦਸ਼ਾ ਨ ੂੰ  ਪਸ਼ੇ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਨਾਟਕ, ਪਸਰਵਾਰ ਦੀ ਨ ੂੰ ਹ ਚੂੰਨੋ, ਉਿਦੇ ਪਤੀ ਅਤੇ ਿੱਿ ਦਆੁਿੇ ਘੁੂੰਮਦਾ ਹੈ। ਨਾਟਕ 
ਸਵਚਿੀ ਕਹਾਣੀ ਪੁੱਤਰ ਪਰਾਪਤੀ ਨ ੂੰ  ਅਸਤ ਉਤੇਸਜਤ ਚੇਤਨਾ ਵਜੋਂ ਦਰਿਾਉ ਾਂਦੀ ਹੈ ਸਕ ਜਗੀਰ ਸਿੂੰਘ ਦਾ 
ਪਸਰਵਾਰ ਦੋ ਧੀਆਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੁੱਤਰ ਿਈ ਸਕੂੰਨੇ ਯਤਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਿਾਿਿਾ ਿਾਡੇ ਿਮਾਜ 
ਦੀ ਿਾਿਚੀ ਿਸਥਤੀ ਦੀ ਹੀ ਦੇਣ ਹੈ। ਅਕਿਰ ਔਰਤਾਾਂ ਨਾਿ ਹੁੂੰਦੇ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਦੀਆ ਗੱਿਾਾਂ ਿਾਹਮਣ ੇ
ਆਉਾਂਦੀਆ ਹੀ ਰਸਹੂੰਦੀਆਾਂ ਹਨ ਸਜਿ ਿਦਕਾ ਪੁੱਤਰ ਪਰਾਪਤੀ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹਰ ਪਸਰਵਾਰ ਿਈ ਬੜੀ 
ਅਸਹਮੀਅਤ ਰੱਖਦੀ ਹ।ੈ 

ਬੇਸ਼ੱਕ ਿੇਖਕ ਦੀ ਇਹ ਸਕਰਤ ਿਮੇਂ ਦੀ ਹਾਣੀ ਨਾ ਹੋਣ ਦਾ ਭਰਮ ਸਜਹਾ ਤਾਾਂ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹ ੈ
ਪਰ ਵਰਤਮਾਨ ਿਮੇਂ ਿਮਾਜ ਸਵਕਾਿ ਦੇ ਪੜਾਅ ’ਤੇ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਿਾਿਿਾ ਨ ੂੰ  ਸਪੱਛੇ ਛੱਡ 
ਅਗਾਾਂਹ ਨ ੂੰ  ਚੱਿ ਸਪਆ ਹੈ। ਹਣੁ ਧੀਆਾਂ ਪੁਤੱਰਾਾਂ ਸਵਚੱ ਕੋਈ ਬਹਤੁਾ ਫਰਕ ਨਹੀ ਾਂ ਿਮਸਝਆ ਜਾਾਂਦਾ ਹ।ੈ 
ਪਰ ਜੇਕਰ ਡ ੂੰਘੀ ਸਨਗਾਹ ਮਾਰੀ ਜਾਵੇ ਤਾਾਂ ਅਿੀ ਾਂ ਇਿ ਗੱਿ ਤੋਂ ਵੀ ਮੁਨਕਰ ਨਹੀ ਾਂ ਹੋ ਿਕਦੇ ਸਕ ਿਾਡਾ 
ਿਮਾਜ ਇਿ ਿਮੱਸਿਆ ਤੋਂ ਪ ਰੀ ਤਰ੍ਾਾਂ ਸਨਜ਼ਾਤ ਨਹੀ ਾਂ ਪਾ ਿਸਕਆ ਹੈ। ਕੋਈ ਪਰਥਾ ਜਾਾਂ ਿਮੱਸਿਆ ਸਜਨਾ 
ਿਮਾਾਂ ਆਪਣ ੇਿਥਾਸਪਤ ਹੋਣ ਸਵਚ ਿੈਂਦੀ ਹੈ ਿੱਗਭਗ ਓਨਾ ਹੀ ਿਮਾਾਂ ਉਿ ਿਮੱਸਿਆ ਦੇ ਹੱਿ ਹਣੋ 
ਸਵਚ ਿੱਗਣਾ ਿੁਭਾਸਵਕ ਹੀ ਹੈ। ਿੋ ਇਹ ਗੱਿ ਿਵੀਕਾਰੀ ਜਾ ਿਕਦੀ ਹੈ ਸਕ ਿਮਾਜ ਸਵਕਾਿ ਦੇ ਪੜਾਅ 
’ਤੇ ਤਾਾਂ ਹੈ ਪਰ ਪ ਰਨ ਸਵਕਾਿ ਹਾਿੇ ਬਾਕੀ ਹੈ ਸਕਉਾਂਸਕ ਹਾਿੇ ਵੀ ਅਕਿਰ ਹੀ ਦੇਸਖਆ ਜਾਾਂਦਾ ਹੈ ਸਕ 
ਪਸਰਵਾਰ ਅੂੰਦਰ ਕੁੜੀ ਦੀ ਗ਼ਿਤੀ ਨ ੂੰ  ਗੁਨਾਹ ਅਤੇ ਮੁੂੰਡੇ ਦੀ ਗ਼ਿਤੀ ਨ ੂੰ  ਮਆੁਫੀ ਵਜੋਂ ਸਿਆ ਜਾਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਸਜਿ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ ਅਣਖ ਦੀ ਖਾਤਰ ਹੁੂੰਦੇ ਕਤਿ ਅਖ਼ਬਾਰਾਾਂ ਦੀਆਾਂ ਿੁਰਖੀਆਾਂ ਬਣਦ ੇਰਸਹੂੰਦੇ ਹਨ। 
ਭਾਵੇਂ ਪਸਹਿਾਾਂ ਵਾਾਂਗ ਕੁੜੀਆਾਂ ਦੇ ਜਨਮ ’ਤੇ ਦੁੱਖ ਨਹੀ ਾਂ ਮਨਾਇਆ ਜਾਾਂਦਾ ਪਰ ਕੁੜੀ ਦੇ ਜਨਮ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
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An	In-depth	Analysis	of	the	Commentaries	of	Sāyaṇa	
and Dayananda Saraswati to the Ninety Ninth Hymn 

of the Ṛksaṃhitā, Maṇḍala-I
Manabendu Sarkar*

The Veda is considered to be the most ancient of all the Holy Scriptures in the world. Veda means 
wisdom, sacred knowledge or knowledge par excellence. But this knowledge is not intended for a 
particular race, class, community or country. This knowledge is for the greatest good of mankind. 
But some Vedic scholars have ignored the etymological perfections of the Veda and specified that 
the Veda is full of mutual contradictions and does not have the clear meaning. An eminent scholar, 
Kautsa was one of them, he said anarthakā hi mantrāḥ. But Yāska confuted this thought and specified: 
naiṣa sthāṇoraparādho yadenamandho na paśyati, puruṣāparādhaḥ sambhavati2.

Later on the Veda has been interpreted by many scholars. Scholars like Yāska, Skandasvāmī, 
Nārāyaṇa, Udgītha, Śaunaka, Mahidhara, Mudgala, Sāyaṇa, Dayananda Saraswati, Sri Aurobindo 
etc. among them in fourteenth century, Sāyaṇa has interpreted the Veda in traditional way i.e. yājñika 
and led away by the purānika myths and mythological events. Whereas In nineteenth century, 
Dayananda Saraswati, has interpreted the Veda in metaphysical i.e. adhyātma and practical way 
and considered Veda a great repositories of knowledge.

The Ṛksaṃhitā of the Śākalaśakhā comprises of ten maṇḍala and the first maṇḍala comprises 
of one hundred and ninety one hymns. Among them the ninety ninth hymn of the Ṛksaṃhitā claims 
a special attention because of its shortness. It is a general assumption that a hymn is consists 
of multiple mantras but this particular hymn is constituted by only one mantra and its structural 
characteristics are genuinely impressive.

According to Sāyaṇa, Kāśyapa Mārīca is the Seer i.e. ṛṣi of this hymn – marīciputrasya 
kaśyapasyārṣaṃ, the deity i. e. devatā is Jātavedā Agni or Śuddhāgni – jātavedoguṇako ’gniḥ 
śuddhāgnirvā devatā and the metre i.e. chandaḥ is Tṛṣtupa. According to Dayananda Saraswati, 
Jātavedā Agni is the deity of this hymn but not Śuddhāgni and the Seer is Kaśyapa, the son of Marīci. 
He also specified nicṛta tṛṣtupa as the particular metre used in this hymn. In this context Dayananda 
Saraswati also talks about the dhaivata svara.

The first word of this mantra is jātavedase. This is why Sāyaṇā, while trying to interpret the 
hymn or the only one mantra of this hymn has remarked jātānāmutpattimatāṃ srveṣāṃ veditre 
yadvā jātaiḥ sarvaiḥ prāṇibhirjñāmānāya jātadhanāya jātaprajñāya vā. In the interpretation of other 
words Sāyaṇa specified sunavām as abhiṣuṇuyām. jātavedoguṇakamagniṃ yaṣṭuṃ somābhiṣavaṃ 
karavāmetyarthaḥ, arātīyataḥ as arātiṃ śatrumivāsmānācarataḥ śatroḥ, ni as nitarām, dahāti as dahatu 
bhasmīkarotu, ati parśad as atipārayatu atikramasya, durgāṇi as durgamanāni bhoktumaśakyāni 
duḥkhāni, nāveva sindhum as yathā kaścit karṇadhāro grāhādibhirduṣṭasattvairākulitāṃ nadīṃ nāvā 
tārayati tadvat, duritā as duritāni duḥkhahetubhūtāni pāpāni, ati as pārayatu. duḥkhanimittāt pāpādapi 
asmānuttārayatvityarthaḥ, in this regard Sāyaṇa has quoted from Yāska’s Nirukta - jātavedāḥ kasmāt 
jātāni veda jātāni vainaṃ vidurjāte jāte vidyata iti vā jātavitto vā jātadhano vā jātavidyo vā jātaprajño 
vā yattajjātaḥ paśūnavindateti tajjātavedaso jātavedastvamiti hi brāhmaṇam3. As per Sāyaṇa’s 
Contention, the mantra can be explicated thus: We offer oblations of Soma to Jātavedas, may he 
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consume the wealth of those who feel enmity against us; may he transport us over all difficulties: 
may Agni convey us, as in a boat over a river, across all wickedness4.

Dayananda Saraswati has interpreted the first word, jātavedase as yo jātaṃ sarvaṃ vetti 
vindati jāteṣu vidyamāno ’sti tasmai, sunavāma as pūjayāma, somam as sakalaiśvaryyamutpannaṃ 
saṃsārasthaṃ padārthasamūham, arātīyataḥ as śatrorivāvaraṇaśīlasya, ni as niścayārthe, dahāti as 
dahati ati parśad as saṃtārayati, durgāṇi as duḥkhena gantuṃ yogyāni sthānāni, nāveva as yathā naukā 
tathā, sindhum as samudram, duritā as duḥkhena netuṃ yogyāni, agniḥ as vijñānasvarūpo jagadīśvaraḥ, 
in this regard Dayananda Saraswati has quoted from Yāska’s Nirukta – jātavedasa iti jātamidaṃ sarvaṃ 
sacarācaraṃ sthityutpattipralayanyāyenāsthāya sunavāma somamiti prasavenābhiṣavāya somaṃ 
rājānamamṛtamarātīyato yajñārthamiti smo niścaye nidahāti dahati bhasmīkaroti somo dadadityarthaḥ. 
sa naḥ parṣadati durgāṇi durgamanāni sthānāni nāveva sindhuṃ yathā kaścitkarṇadhāro nāveva 
sindhoḥ syandanānnadīṃ jaladurgāṃ mahākūlāṃ tārayati duritātyagniriti duritāni tārayati5. But both 
the commentators have interpreted vedaḥ as dhanam, naḥ as asmān, viśvā as (viśvāni) sarvāṇī in 
this mantra. Moreover, Dayananda Saraswati has noticed the application of Upamālankāra in this 
mantra and by interpreting Agni as the vijñānasvarūpo jagadīśvaraḥ, he talked in the purport of this 
mantra: As sailors take men across an ocean easily and conveniently in steamers, so God when 
well-meditated upon, takes men seated in the midst of the great ocean of the world, full of miseries 
across by giving them true Wisdom. It is only the true devotees of God that can enjoy supreme bliss 
by conquering all enemies (both external and internal in the form of lust, anger, greed etc.). Others 
cannot command power to do so.6

So it is clear that Sāyaṇa interpreted this mantra in traditional way. While interpreting this mantra 
he also followed Pāṇini’s grammar and analyzed the udātta etc. svaraḥ. But Dyananda Saraswati 
mentioned only the dhaivata svara and interpreted the mantra in metaphysical and practical way. In 
composition with Sāyaṇa’s commentary there are very few grammatical discussions in Dayananda’s 
commentary but both commentators, Sāyaṇa and Dayananda quoted Yāska’s opinion in the analysis 
of this mantra.

REFERENCES
• Basu, Yogiraj. Vedera Paricaya. Kolkata: Firma KLM Private Limited, 2013. (Rpt.; 1st ed. 1970) (Bengali).
• Dayananda Saraswati. Ṛgvedādibhāṣyabhūmikā, Delhi: Vijaykumar Govindram Hasanand, 2013.
• Garg, Ganga Ram. World Perspectives on Swami Dayananda Saraswati. New Delhi: Concept Publishing 

Company, 1984.
• Kar, Indrani. Sāyaṇa’s Methodology in Interpreting the Ṛgveda. Kolkata: Sanskrit Pustak Bhandar, 2005.
• Macdonell, Arthur Anthony. A History of Sanskrit Literature. Delhi: MLBD, 1990. (Rpt.; 1st ed. 1900).
• Patel, Gautam. Traditional Vedic Interpretation. New Delhi: RSkS, 1999.
• Ram Gopal. The History and Principles of Vedic Interpretation. New Delhi: Concept Publishing Company, 

1983.
• Ṛgveda. Eng. trans. Tulsi Ram. Ṛgveda. Vol. 1 & 2. Delhi: Arsh Sahitya Prachar Trust, 2013.
• ____. Eng. trans. H. H. Wilson & ed. Ravi Prakash Arya, K.L. Joshi. Ṛgveda-saṁhitā. Vol. 1. Delhi: Parimal 

Publications, 2001 (Rpt.; 1st ed. 1850-1866). (Parimal Sanskrit Series No. 45).
• ____. Eng. trans. Dharmadeva Vidyamartanda. The Rigveda: with Maharshi Dayananda Saraswati’s 

Commentary. Vol. 1, 2 & 3. New Delhi: Sarvadeshik Arya Pratinidhi Sabha. 2002 (Rpt.; 1st ed. 1974).
• ____. Eng. trans. with popular commentary. Ralph T. H. Griffith & ed. J. L. Shastri. The Hymns of the 

Ṛgveda. Delhi: MLBD, 2017. (7th Rpt.; 1st ed. 1889-1892).
• Sāyaṇa. Ṛgvedabhāṣyabhūmikā. Ed. Rama Avadh Pandey, Ravindranath Mishra, Delhi: MLBD, 1968.
• Shastri, Gyan Prakash. Ṛgveda ke Bhāṣyakāra aura unkī Mantrārthadṛṣṭi. Ujjain: MSRVVP, 2015 (Reprint). 

(Hindi).
• Upadhyaya, Baladeva. Ācārya Sāyaṇa aura Mādhava. Prayag: Hindi Sahitya Sammelan, 1984. (Hindi).



Education Plus • ISSN: 2277-2405 • Volume IX Number 8  227

• ____. Vedabhāṣyabhūmikāsaṁgraha: A Collection of all Available Sāyaṇa’s Introduction to his Vedic 
Commentaries. Varanasi: Chaukhambha Sanskrit Sansthan, 1985.

• Upadhyaya, Umakanta. Veda aura Svāmī Dayānanda, Tulanātmaka Adhyayana, Kolkata: Arya Samaj 
Kolkata, 2005. (Hindi).

• Varni, Ramprakash. Ācārya Sāyaṇa aura Svāmī Dayānanda Sarasvatī kī Vedabhāṣya-bhūmikāeṃ. Delhi: 
Parimal Publications, 2005. (Hindi).

• Yāska. Nirukta. With beng. trans. & notes by Amareswara Thakur. Yāska’s Nirukta. Part 1, 2, 3 & 4. Kolkata: 
University of Calcutta, 2003-2005. (Rpt.; 1st ed. 1955). (The Asutosh Sanskrit Series).

• ____.____. Ed. Lakshman Sarup. The Nighaṇṭu and the Nirukta of Śrī Yāskācārya: The Oldest Indian 
Treatise on Etymology, Philology and Semantics. Delhi: MLBD 2015. (Rpt.; 1st ed. 1920-27).

ENDNOTES
1.  Nirukta: 1.16.10.
2.  Nirukta, 7.19
3.  English Translation by H.H.Wilson
4.  Nirukta, 14. 33
5.  English Translation by Dharmadeva Vidyamartanda







 BODHI VOL 4 PP.136-140, 2021  

  

136 

 

 

কবতদযমানযবকযমূলেতবাধ্- একযটযসংযক্ষপ্তযআতলাচনা 

ডিঃ মানতবনু্দযসরকার46 
সিকারীযঅধ্োপক, সংসৃ্কতযযবিাগ, যবতবকানন্দযকতলজ, ঠাকুরপুকুর 

 

সারসংতক্ষপ: তবযদক শাতেয বযর্বত মানযবকয মূলেতবাধ্গুযলয এক গিীরয তাত্পযবয বিনয কতর।য ধ্মব, বায

নো়িপরা়ির্তারযনীযতরযমতধ্েযযনযিতযকবদযতনযতকযকাঠাতমারযউপরযকজারযকদ়ি, যাযবেযক্ততকযযনষ্ঠা, চাযরযেকযশুদ্ধতায

এবংযসম্প্রীযতপূর্বযজীবতনরযযদতকযপযরচাযলতযকতর।যমূলযমানযবকযমূলেতবাতধ্রযআটযটযগুর্যরত়িতছ, যাযযবর্শ্তকযধ্তরয

রাতখ।যএইযগুর্গুযলযিল:যসতেয(সতেম্), যবশালতায(বৃিত্), সযঠকযমতনািাবয(ঋতম্), ি়িঙ্করতায(উগ্রম্), পযবেতায

(দীক্ষা), তপসোয(তপস্), যশক্ষারযজনেযকযাগেতায(ব্রহ্মণ্)যএবংযউত্সগবযবাযতোগয(যজ্ঞ)।যএইযগুর্গুযলযযবর্শ্দৃযষ্টরয

অযবতেদেয অে, যায সকলয জীতবরয প্রযতয করুর্া, দ়িায এবংয পতরাপকারীয কমবতকয সমেবনয কতর।য মানযবকয

মূলেতবাধ্গুযলতকযযনছকযবেযক্তগতযগুর্াবলীযন়িযবরংযআধ্োযত্মকযযববতবতনরযঅপযরিাযবযউপাদানযযিসাতবযকদখাযি়ি, 

যাযআত্ম-উপলযব্ধযএবংযচূড়ান্তযজ্ঞান অজবতনরযজনে পেপ্রদশবকযযিতসতবযকাজযকতর। 

মূলশব্দ: কবদ, মানযবকয মূলেতবাধ্, সততা, নো়িপরা়ির্তা, সম্মান, সিানুিূযত, আচরর্, কসৌভ্রাতৃত্ব, ধ্মব, 

আধ্োযত্মকতা, অযিংসা, তপসো। 

কবদযশতব্দরযঅেবযজ্ঞান,যএইযকবদযপ্রধ্ানতযদুইযিাতগযযবিক্ত-যমন্ত্রিাগযএবংযব্রাহ্মর্িাগ।যকবতদরযপ্রাচীনযকেসূেকার 

আপস্তম্ব তাাঁরযযজ্ঞপযরিাোসূেগ্রতন্থ কবতদরযসংজ্ঞাযযনরূপর্যকরততযযগত়িযবতলতছন- 'মন্ত্রব্রাহ্মর্ত়িাতববদনামতধ়্িম্,' 

অেবাত্যমন্ত্রযএবংযব্রাহ্মর্তকযএকতেয কবদযবলাযি়ি। এইযমততকযসমেবনযকতরইয কবদিােেকারযসা়িনাচাযব, তাাঁরয

ঋতেদিাতেোপক্রমযর্কা়িযবতলতছন-য'মন্ত্রব্রাহ্মর্াত্মকিঃযশব্দরাযশতববদিঃ।’ মন্ত্রযঅংশতকযসংযিতাযবলাযি়ি, যাযযবযিন্নয

ঋযেদৃষ্টয মন্ত্রগুযলরয সংকলন।য সুতরাং,য কবদয বলততয আমরায বুযঝয সংযিতা, ব্রাহ্মর্, আরর্েকয এবংয উপযনেদ্য

শােগ্রন্থতক।যএতদরযমতধ্েযসংযিতাযএবংযব্রাহ্মর্তকযবলাযি়িযকমবকাি, অবযশষ্টযআরর্েকযএবংযউপযনেদতকযবলায

ি়িযজ্ঞানকাি। 

মানযবকযমূলেতবাধ্যিলযএমনযএকযট কমৌযলকযনীযত,যযাযআমাতদরযআচরর্, বেবিার ও চালচলনতকযযন়িন্ত্রর্যকতর 

এবংযসারাযযবতর্শ্রযসাতেযপরস্পতরর প্রযত একযসুসম্পকবযগতড়যকতাতল। মানযবকযমূলেতবাধ্গুযল সাংসৃ্কযতক, তনযতকয

এবংযআধ্োযত্মকযিাবধ্ারারযমতধ্েযগিীরিাতবযজযড়ত। এইযমূলেতবাধ্গুযলযআমাতদর জীবতন আদশবগতযপেপ্রদশবকয
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যিতসতবযকাজযকতরযএবং আমাতদরযপছন্দ, যসদ্ধান্তযওযযক্র়িাকলাপগুযলতকযযন়িন্ত্রর্যকতর। এইযমানগুযলযসততা, 

নো়িপরা়ির্তা, সম্মান এবং সিানুিূযতযসি এতকযঅপতররযসাতেযমযবাদাপূর্ব আচরতর্রযমাধ্েতম সুসম্পকবযগতড়য

কতাতল। মানযবকযমূলেতবাধ্গুযলযস্বতন্ত্রযচযরেযএবংযসমযষ্টগতযপযরচ়িযগঠতনযএক গুরুত্বপূর্বযিূযমকাযপালনযকতর। 

শুধু্যতাইযন়ি, এই মূলেতবাধ্গুযল পযরবার, সম্প্রদা়িযএবংযসমাতজরযসাতেযআমাতদরযসম্পকবতকওযপ্রিাযবতযকতর। 

মানযবকয মূলেতবাধ্গুযল আমাতদরযমতধ্ে িাতলা-খারাপযএইযিাবনারযসঞ্চারযঘটা়ি এবংযনীযতগতযজযটলতাগুযলয

সমাধ্াতনরযজনেযসত্পতেযপযরচাযলতযকতর। এইযমূলেতবাধ্গুযলতকযসমুন্নতযরাখারযমাধ্েতম বেযক্তরাযতাতদরযজীবতন 

সুসংিতযএবংযঅন্তিুবযক্তমূলকযসমাজযততযরততযসিা়িকযিূযমকাযপালনযকরততযপাতর,যকযখাতনযতবযচেেযউদযাপনযকরায

এবংযপারস্পযরকযেদ্ধাযলালনযকরাযি়ি।যমানযবকযমূলেতবাধ্গুযল যবযিন্নযদৃযষ্টিযেরযকলাতকতদরযমতধ্েযএকতাযওয

ঐতকেরযকবাধ্যজাযগত়িযকতাতল।যদ্রুতযপযরবতবন, অযনি়িতাযএবংযজযটলতাযদ্বারাযযচযিতযযবতর্শ্, মানযবকযমূলেতবাধ্গুযলয

যিযতশীলতা, ধ্ারাবাযিকতাযএবংযযদকযনতদবশনাযপ্রদানযকতর, যাযবেযক্তযওযসম্প্রদা়িতকযপ্রযতকূলতারযমতধ্েওযমাযনত়িয

যনতত সািাযেযকতর। 

তবযদকয যবর্শ্দশবতন, সমাজতকযএকযটয সামঞ্জসেপূর্ব-সমাজয যিসাতবয যচযেতযকরায িত়িতছ, কযখাতনয প্রযতযটয বেযক্তয

িারসামেযওযশৃিলাযবজা়িযরাখততযগুরুত্বপূর্বযিূযমকাযপালনযকতর।যআমরাযযখনযসমগ্রযযবর্শ্তকযএকযটযপযরবার 

যিতসতবযকদযখ, তখনযআমরাযককানযযিংসাযবাযেড়যন্ত্রযখুাঁতজযপাইযনা, আমরাযকসখাতনযককবলযশাযন্তযএবংযআনন্দয

পাই।যএইযসারাংশযমানুেতকযজাযত, ধ্মব,যবর্বযযনযববতশতেযসকতলরযসাতেযসিানুিূযতপূর্ব আচরর্যকরততযউত্সাযিতয

কতর- ‘বসুদ্বধ্বযকুটুম্বকম’।47য 

ততযত্তযরত়িাপযনেতদযএকযটযমন্ত্রযরত়িতছ, যাযপ্রা়িশইযবেযক্ততদরযমতধ্েযসম্প্রীযতযজাযগত়িযকতালারযজনেযবাযককাতনায

কাযবক্রমযশুরুযকরারযআতগযপাঠযকরাযি়ি- 

“ওাঁযসিনাববতুযসিতনৌযিুনকু্তযসিযবীযবংযকরবাবদ্বি। 

কতজস্বীনাবধ্ীতমস্তু মাযযবযদ্বোবদ্বি।।”48 

অেবাত্যএইযমতন্ত্ররযদ্বারা কপ্রম, কসৌভ্রাতৃত্ব, ঐকেযইতোযদযমানবমূতলেরযনীযতসমূিতকযকঘাের্াযকরাযিত়িতছ। কবদসমূতিয

অসংখেযমন্ত্র পাও়িাযযা়ি, যাযমানুতেরযমূলেতবাতধ্রযযবযিন্নযযদকযপ্রযত যলত কতর। উদািরর্স্বরূপযঅতেন্তযপযরযচতয

এবংযপূজনী়িযমন্ত্রগুযলরযমতধ্েযএকযটযিলযগা়িেীযমন্ত্র- 

“ওাঁযিূিুববিঃযস্বিঃ49যতত্যসযবতুববতরর্েংযিতগবাযকদবসেযধ্ীমযিযযধ্ত়িাযক়িাযনিঃযপ্রতচাদ়িাত্।”50 

                                                           
47 েহ োপডিষদ্, অধ্যোয় ৬, েন্ত্র ৭১  
48 তৈডিডিহয়োপডিষদ্, ব্রহ্মোিন্দবল্লী, ১.২ 
49 তৈডিিীয় আিণ্যক (২.১১.১-৮) 
50 ঋহেদসংড ৈো ৩.৬২.১০ 
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যযদওযএইযমন্ত্রযট প্রােযমকিাতবযজ্ঞানাজবনযএবংযআধ্োযত্মকতাযপযরপূর্বতারযজনেযএকযটযপ্রােবনা, তোযপযমন্ত্রযটয

জ্ঞান, কতববেপরা়ির্তাযএবংযযনিঃস্বােবযকসবারযমততাযগুরুত্বপূর্বযমানযবকযমূলেতবাতধ্রযউপরযকজারযকদ়ি।  

তবযদকযনীযতশাতেরযককিযবনু্দযিলযধ্তমবরয(কতবতবের) ধ্ারর্া, যাযতনযতকযআইনতকযযনতদবশযকতর এবংযমিাযবর্শ্যওয

মানুতেরযআচরর্তকযযন়িন্ত্রর্যকতর।যএযটযতনযতকযজীবনযাপনযওযআধ্োযত্মকতাযবৃযদ্ধরযযিযত্তযযিসাতবযকাজযকতর 

এবংযসামাযজকযসম্প্রীযতরযসাতেযসামঞ্জসেপূর্বযকাজগুযলযকরততযবেযক্ততদরযযনতদবশনাযকদ়ি-য“তস্মাদ্ধমবাদ্পরং নাযস্ত; 

অতোযঅবলী়িান্ বলী়িাং সমাশংসততযধ্তমবর্।”51 

কতমবরযনীযতযিলযতবযদকযমানযবকযমূলেতবাতধ্রযআতরকযটযকমৌযলকযধ্ারর্া, এইযধ্ারর্াযটযতুতলযধ্তরযকযযপ্রযতযটয

কতমবরযপযরর্যতযরত়িতছযতাযএকজতনরযিাগেযএবংযআধ্োযত্মকয যববতবনতকযগঠনযকতর।যএযটযসমস্তযপ্রার্ীযএবংয

মিাযবতর্শ্রযআন্তিঃসম্পকবতকযস্বীকৃযতযযদত়িযযনিঃস্বােবিাতবযএবংযদায়িতত্বরযসাতেযকাজযকরারযতনযতকযবাধ্েতাতকযতুতলয

ধ্তর।যঅযিংসাযতবযদকযমূলেতবাতধ্রযএকযটযপ্রধ্ানযগুর্, যাযসমস্তযজীতবরযপ্রযতযকরুর্াযএবংযদ়িারযপতক্ষযসমেবনয

কতর।যএযটযজীবতনরযপ্রযতযগিীরযেদ্ধাযএবংযকলোর্যওযসম্প্রীযতযপ্রচারযকরারযজনেযএকযটযতনযতকযপ্রযতশ্রুযতয

প্রযত যলতযকতর।যঅযিংসাযবেযক্ততদরযযচন্তা, শব্দযএবংযকাতজযসিানুিূযতযঅনুশীলনযকরততযউত্সাযিতযকতর। 

সতেবাযদতাযবাযসতেযিলযআতরকযটযঅপযরিাযবযমানযবক মূলে যাযবেযক্ততদরযজীবতনরযসকলযকক্ষতেযস্বেতাযবজা়িয

রাখততযউত্সাযিতযকতর।যসতেতকযতনযতকযআচরর্যএবংযআধ্োযত্মকযযবশুদ্ধতারযযিযত্তযযিসাতবযযবতবচনাযকরাযি়ি, 

যাযবেযক্ততকযসতেযকোযবলতত এবং তনযতকযনীযতগুযলযকমতনযচলততযঅনুতপ্ররর্াযকযাগা়ি- ‘সতেতমবযজ়িতত’।52  

সমতবদনা বাযদ়িা, তবযদকযঐযততিেরযআরযএকযটযপ্রসংযশতযমূলেতবাধ্, এইযদ়িাযিলযঅযিংসারযযিযত্তস্বরূপ, যায

মানুেতকযঅতনেরযপ্রযতযসিানুিূযত এবংযউদারতাযগতড়যতুলততযউত্সাযিতযকতর।যদ়িাযসমস্তযসংতবদনশীলযপ্রার্ীরয

কলোর্ কতরযএবংযসিানুিূযতপূর্ব যত্নশীলযসমাজযততযরযকতর। তপস্যবাযতপসোযিলযএকযটযআধ্োযত্মকযশৃিলাযযায

তবযদকযসাযিততেযখুবযসুন্দরযিাতবয ুতটযউতঠতছ, যাযবেযক্ততকযআত্ম-শৃিলা, আত্ম-যন়িন্ত্রর্যএবংযআত্ম-পযরবতবতনরয

মাধ্েতময যনতজতদরযগতড়য তুলততযউত্সাযিতযকতর।যতপতসরযঅন্তগবতয কযযসংযম তাযমানুতেরযস্বােবপরযআকাঙ্ক্ষায

কাযটত়িযউঠতত, মনযওযশরীরতকযশুদ্ধযকরততযএবংযআধ্োযত্মকযজ্ঞানযঅজবতনরযজনেযতোতগরযঅনুশীলনযকরততয

সািাযেযকতর- 

  সিরর্ীোিঃযকবত়িাযকযযকগাপা়িযন্তযসূযবম্। 

ঋেীন্যতপস্বততাযযমযততপাজাংযঅযপযগেতাত্।।53 

                                                           
51  বৃ দোিণ্যক উপডিষদ্, ১.৪.১৪ 
52 েুণ্ডক উপডিষদ্, ৩.১.৬ 
53 ঋগহবদ ১০.১৫৪.৫ 
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তবযদকযশাতের যনরন্তরযজ্ঞান, বেযক্তযওযসম্প্রদা়িতকযতনযতকযজীবনযাপন এবংযআত্ম-উপলযব্ধরযপতেযঅনুপ্রাযর্তযওয

পেপ্রদশবনযকতরয চতলতছ।য কবতদয বযর্বতয মানযবকয মূলেতবাতধ্রয মাধ্েতম মানুেয যনতজতদরযগিীরযউপলযব্ধরয দ্বারায

অপতররযসাতেযএকযঅতেন্তযসুমধু্রযসম্পকবযগতড়যতুলততযপাতরযএবংযআরওযসিানুিূযতশীল, নো়িসেতযওযশাযন্তপূর্বয

জগত্যততযরততযঅবদানযরাখততযপাতর। সতেবাযদতারযউপরযকজারযকদও়িাযবেযক্ততদরযসমস্তযকক্ষতেযস্বেতা, তনযতকয

আচরর্তকয উত্সাযিতয কতর।য সমতবদনায এবংয সিানুিূযতয িলয তবযদকয ঐযততিেরয লাযলতয মূলেতবাধ্, যায সমস্তয

সংতবদনশীলযপ্রার্ীরযকলোর্যওযমেলতকযপ্রচারযকতরযএবংযসামঞ্জসেপূর্বযসম্পকবযও সিানুিূযতশীলযসমাজযগতড়য

কতাতল। তপসোযঅনুশীলনরতযবেযক্ততদরযআত্ম-শৃিলা, আত্ম-যন়িন্ত্রর্যবাযআত্ম-পযরবতবন স্বােবপরযআকাঙ্ক্ষাতকয

অযতক্রমযকতরযএবংযআধ্োযত্মকযজ্ঞানযঅজবনযকরততযউত্সাযিতযকতর। 
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কেরেছন তাঁেদর মেধ� উেŬখেযাগ� হেলন যাƅাচাযƳ, ƅĢƗামী, Ʊশৗনক, মহীধর, 
Ʊবºটমাধব Ĵমুখ। তেব ¨ীিƉয় চতুƳদশ শতাŀীেত িবজয়নগর সাŘােজ�র কŐণ, 
স¿ম-২, বু�-১ Ĵমুখ নরপিতেদর অধীেন কমƳরত থাকা অবƐায় সায়ণাচাযƳ এবং 
তাঁর Ʊজ�Ž ŉাতা মাধবাচাযƳ Ʋবিদক সািহেত�র উপর Ʊয িবপুল পিরমােণ ব�াখ�া²Ġ 
রচনা কেরেছন তা সত�ই Ĵসংশনীয়। আধুিনক Ʊদিশ ও িবেদশী পিëতেদর মেধ� 
অেনেকই সায়ণাচােযƳর Ʊবদব�াখ�ার িবেরািধতা করেলও আজও তাঁর ব�াখ�ার 
ªśüেক Ɨীকার করেত হয়। িতিন না আিবভূƳত হেল Ʋবিদকসািহত� এতখািন িটেক 
থাকেত পারেতা িক না, Ʊস িবষেয় আজও সেĢহ আেছ। 

সায়ণাচাযƳ Ĵথেম কৃžযজুেবƳেদর Ʋতিóরীয়সংিহতার, Ʋতিóরীয়ŅাƢেণর ও 
Ʋতিóরীয়-আরণ�েকর ভাষ� রচনার পর শাকলশাখার ঋকসংিহতার ঐতেরয়ŅাƢণ, 
ঐতেরয়আরণ�ক ও মĞাংেশর ভাষ� রচনা কেরন। তাঁর মেত, যাগািদ কেমƳ 
ƱবদমেĞর Ĵেয়াগ বা িবিনেয়াগই বেড়াকথা এবং Ʊসই যাগািদ কেমƳ যজুেবƳদ ও 
যজুেবƳদীয় পুেরািহত অĕযুƳর Ĵাধান� থাকায় িতিন ঋকসংিহতার পূেবƳ Ʋতিóরীয় 
সংিহতার ভাষ� রচনা কেরন। এ িবষেয় িতিন বেলন Ʊয- 

‘অথƳÑানস� তু যÑানুŽানাথƳüাǆ তø তু যজুেবƳদৈস�ব Ĵধানüাǆ তǈ 
ব�াখ�ানেমবােদৗ যু�Ǐ’।1  

এখান Ʊথেকই Ʊবাঝা যায় Ʊয, সায়ণাচােযƳর Ʊবদব�াখ�ার মূেল বা গভীের রেয়েছ 
পূবƳমীমাংসা দশƳন সŗত ŅাƢণ ও ƱŴৗতসূøািদ িনভƳর যািÑক পĆিত। িতিন 
Ĵেত�কিট Ʊবেদর ভাষ� রচনার পূেবƳ একিট কের ভাষ�ভূিমকা বা উপ�মিণকা 
(introduction) িলেখ Ʊগেছন। এªিল Ʊথেক Ʊবদ সŐেকƳ সায়ণাচােযƳর মূল 
ধারণা ªিল পাওয়া যায়। 

আপƌŔ-যÑপিরভাষাসূø ²েĠ Ĵদó 'মĞŅাƢণেয়ােবƳদনামেধয়Ǐ' এই Ʊবদল¢ণ 
Ʊক অনুসরণ কেরই ঋে¶েদর ভাষ�ভূিমকায় Ʊবেদর ল¢ণ Ĵসে¿ সায়ণাচাযƳ বেলন– 
‘মĞŅাƢণা÷কঃ শŀরািশেবƳদঃ’। অথƳাৎ, মĞ ও ŅাƢণ ভাগ িনেয়ই Ʊবদ। ŅাƢণ 
ভােগর মেধ�ই ŅাƢণ, আরণ�ক ও উিপনষǈ অĜভুƳ�। সুতরাং, সায়ণাচাযƳ দয়ানĢ 

                                                           
1 ঋে¶দভাষ�ভূিমকা, পৃ. ২  
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সরƗতীর মত ŭধুমাø মĞভাগেক Ĵকৃত Ʊবদভাগ বেল Ɨীকার কেরন িন। মĞ, 
ŅাƢণ, আরণ�ক ও উিপনষǈ– এই চারিট ভাগ–ই তাঁর মেত 'Ʊবদ' আখ�া লাভ 
কেরেছ। তারঁ মেত এªিল সবই িনত�, অনািদ এবং অেপৗśেষয়। Ĵস¿তঃ উেŬখ� 
Ʊয, Ʋতিóরীয় সংিহতার ভাষ�ভূিমকায় এবং ঐতেরয়-ŅাƢেণর ভাষ�ভূিমকায় Ʊবেদর 
ল¢ণ Ĵসে¿ িতিন বেলেছন- 

‘ইŻĴািĮ অিনŻ পিরহারায় অেলৗিককমুপায়ং Ʊযা ²েĠা Ʊবদয়িত স Ʊবদঃ’ । 

এরপর ঋে¶দভােষ�াপ�মিণকায় িতিন মĞভােগর Ĵামাণ� Ĵসে¿ Ʊদিখেয়েছন 
Ʊয ঋকমĞªিল Ʊমােটই অনথƳক, সিĥ ও িবপরীতাথƳক নয়। িনś�, ব�াকরণ 
Ĵভৃিত Ʊবদাে¿র সাহােয� ƱবদমĞািদ পড়েল তার অথƳেবাধ সহেজই হেত পাের। 
ƱবদমেĞর অথƳেবােধর Ʊ¢েø িশ¢ািদ ষড়ে¿র2 একিট িবেশষ ভূিমকােকও িতিন 
Ɨীকার কেরেছন। তেব ব�াকরণ এবং িনś� এই Ʊবদা¿ দুিটই িবেশষভােব 
ƱবদমেĞর অথƳিনśপেণ সাহায� কের। সায়াণাচাযƳ তাঁর Ʊবদব�াখ�ায় এইদুিট 
Ʊবদাে¿র িবেশষ সাহায� িনেয়েছন। বƍতঃ 'Ʊবদা¿Ǐ' কথািটর অথƳই হল Ʊবেদর 
উপকারক। কারণ Ʊবদ হল 'অ¿ী' এবং িশ¢ািদ ছয়িট Ʊবদা¿ হল 'অ¿'। অ¿ 
সবসময়–ই অ¿ীর উপকারক হয়। 

এরপর Ʊদখাযায় Ʊয, Ĵিতিট সূে�র ভাষ� রচনার পূেবƳই সায়ণাচাযƳ Ĵিতিট 
মেĞর ČŻাঋিষ, ছĢ, Ʊদবতা এবং িবিনেয়ােগর আেলাচনা কেরেছন। কারণ, Ʋবিদক 
পরŐরা অনুসাের ƱবদমĞ পড়েত Ʊগেল এই চারিট িবেষয়র Ñান থাকা Ĵেয়াজন। 
আচাযƳ Ʊশৗণকও তাঁর বৃহেăবতা ²েĠ এªিল জানার ªśüেক Ɨীকার কেরেছন।3 
এªিল না Ʊজেন Ʊবদধ�য়ন করেল মানুষ Ʊয ‘পাপী’ হয় এবং ƱবদমĞªিল 
‘মĞকçক’ হয়, Ʊসকথাও সায়ণাচাযƳ বেলেছন ঋে¶েদর Ĵথম মĞিটর ভাষ� রচনা 
করার সময়। 

সায়ণাচােযƳর Ʊদবতা–িবষয়ক আেলাচনাও Ʋবিদক পরŐরা িনভƳর। Ʊদবতার 
আেলাচনায় সায়ণাচাযƳ Ʊশৗণেকর ‘বৃহেăবতা’, কাত�ায়েণর ‘সবƳানু�মণী’, যােƅর 
‘িনś�’ Ĵভৃিত ²Ġªিলেক িবেশষ কােজ লািগেয়েছন। ‘অি°’, ‘ইģ’ Ĵভৃিত শেŀর 
একািধক বু�ৎপিó ও িনবƳচন Ʊদিখেয় িবিভĨ িদক িদেয় Ʊদবতার ƗŜপ িননƳয় করার 

                                                           
2 িশ¢া, কŧ, িনś�, ব�াকরণ, ছĢ ও Ʊজ�ািতষ। 
3 অিবিদüা ঋিষং ছেĢা Ʋদবতং Ʊযাগেমব চ। 
 Ʊযাঽধ�াপেয়Îেপďািপ পাপীযাØাযেত তু সঃ। বৃহেăবতা, ৮. ১৩৬ 



সািহত�, সমাজ ও সংƅৃিত 

ƱচŻা কেরেছন। বৃহেăবতার গŧªিলেকও িতিন কােজ লািগেয়েছন ƱবদমĞ ব�াখ�ার 
Ʊ¢েø। 

ঋে¶েদর মĞªিলর িবিনেয়ােগর Ʊ¢েø মূলত ঋে¶দীয় ƱŴৗতসূøªিলেক4 উĆৃত 
কের ব�াখ�া কেরেছন িতিন। সূ� িবিনেয়াগ, তৃƼ িবিনেয়াগ এবং ঋƷ িবিনেয়াগ – 
এই িতনরকম িবেশষ িবিনেয়ােগর কথা Ĵেয়াজন অনুসাের বেলেছন সায়ণাচাযƳ। 
তেব ‘নাসদীয়’ সূ�ািদর মত দাশƳিনক ভাবসমৃĆ সূ�ªিলর িবিনেয়ােগর Ʊ¢েø 
িতিন বেলেছন – ‘গেতা িবিনেয়াগঃ’। 

Ʊবেদর মĞ বা সংিহতাভাগ ছাড়া ŅাƢণভােগর Ĵামাণ� Ɨীকার কেরেছন 
সায়ণাচাযƳ। িবিধ ও অথƳবােদর Ĵেয়াজনীয়তা িনেয়ও িতিন যেথŻ আেলাচনা 
কেরেছন। তাছাড়া মীমাংসক মতেকই িবেশষভােব অবলŔন কেরেছন িতিন। 
মীমাংসক মেত Ʊবেদর পাঁচিট ভাগ মĞ, িবিধ, অথƳবাদ, নামেধয় ও িনেষধ। মেĞর 
আেলাচনায় যািÑক সমাখ�ানেকই (যািÑেকরা Ʊযটােক মĞ বেলেছন Ʊসই মĞ) 
মেĞর িনদুƳŻ ল¢ণ বেল Ɨীকার কেরেছন িতিন। যাগািদ কেমƳ ƱĴরণা বাচক Ʋবিদক 
বাক�ªিলেক (মূলতঃ ŅাƢণবাক�, ŅাƢণ²Ġ Ʊবেদর-ই ব�াখ�ামূলক ²Ġ, যা Ʊবদই) 
িতিন িবিধবাক� বেলেছন পূবƳমীমাংসা দশƳন অনুসরণ কেরই। অথƳবাদ বাক�ªিলেক 
িনĢা ও Ĵসংশামূলক – এই দুইভােগ ভাগ কেরেছন Ĵথাগত ভােবই। িশ¢ািদ 
Ʊবদা¿ªিলর সাহায� Ʊনওয়ার কথাও বেলেছন সায়ণাচাযƳ। যােƅর িনś� এবং 
পািণিনর অŻাধ�ায়ীর সূেøর উেŬখ কেরেছন িবিভĨ Ʋবিদক শেŀর বু�ৎপিó িনণƳেয়র 
Ʊ¢েø। তাছাড়া Ɨর িনŜপেণর Ʊ¢েø পািণিনর অŻাধ�ায়ীর সূøªিলেক কােজ 
লািগেয়েছন িতিন। আবার িকছু িকছু Ʋবিদক শেŀর অথƳ িনŜপেনর Ʊ¢েø 
সায়ণাচাযƳ একািধক অথƳ িনśপণ কেরেছন। Ʊকান একিট িবেশষ অেথƳ সĝŻ নাহেয় 
'যďা' বেল একািধক অথƳ Ʊদিখেয়েছন। তেব Ĵেত�কিট অথƳই Ʋবিদক পরŐরা ও 
ঔিচত� Ʊমেন হেয়েছ। 

Ʊবদব�াখ�ার Ʊ¢েø ইিতহাস পুরাণেকও কােজ লািগেয়েছন সায়ণাচাযƳ। 
‘ইিতহাস–পুরাণাভ�াং Ʊবদং সমুপবৃংহেয়ৎ’- মহাভারেতর এই উি�িটেক সায়ণাচাযƳ 
তাঁর ঋে¶দভােষ�াপ�মিণকা ²েĠ উেŬখ কেরেছন। এখােন উেŬখ করা Ʊযেত 
পাের Ʊয, সায়ণাচাযƳ তাঁর Ʊবদব�াখ�ার Ʊ¢েø সব Ɛােনই যািÑক পĆিতিটেক 
অনুসরণ কেরন িন, তেব তাঁর অিধকাংশ ব�াখ�ার িদেক তািকেয় অেনকই বেল 
থােকন Ʊয, সায়ণাচােযƳর মĞব�াখ�ার পĆিত মূলত ‘আিধযািÑক’। সায়ণাচাযƳ Ʊবেদর 
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ওপর উপনীত ƲøবিণƳেকর অিধকারেকই Ɨীকার কেরেছন, দয়ানেĢর মত সকেলর5 
অিধকারেক Ɨীকার কেরন িন। Ʊবেদর আেলাচনায় অনুবĥ চতুŻয়েকও ªśü 
িদেয়েছন এবং িবষয়, Ĵেয়াজন, সŔĥ ও অিধকািরর Ĵস¿েক িতিন বাদ Ʊদন িন। 

সায়ণাচােযƳর Ʊবদব�াখ�া মূলতঃ মধ�যুগীয় ভারেতর একিট িবেশষ ধারােক বহণ 
কের। Ʋবিদক পরŐরােক অনুসরণ কের, পূবƳমীমাংসাদশƳণ, ইিতহাস, পুরাণ, Ʊবদা¿ 
Ĵভৃিতর সাহায� িনেয় িতিন Ʊয ব�াখ�া²Ġ রচনা কেরেছন, তা তাঁর সমেয়র দৃিŻেত 
এক িবেশষ Ĵশংসার দািব রােখ। ŵ অরিবĢ, রেমশ চģ দó, রােমģ সুĢর 
িøেবদী Ĵমুখ Ʊদশীয় পিęতগণ Ʊথেক ŭś কের Friedrich Max Müller, 
Alfred Ludwig, Rudolph von Roth Ĵমুখ িবেদশী গেবষকগণ সায়ণাচােযƳর 
Ʊবদ ব�াখ�ার িবেশষ Ĵশংসা কেরেছন। বƍতঃ সায়ণাচােযƳর ব�াখ�া Ʊদখার পর-ই 
আধুিনক Ʊবদ গেবষকগেণরা অন�ান� ব�াখ�ার িদেক দৃিŻপাত কেরন। 

এইভােব িবচার করেল বলা যায় Ʊয, Ʊবদ মĞªিল মূলত ‘কামদুঘা বাƷ’, 
‘সবƳেতামুখ’, অিত Ĵাচীন ভাষার Ʊমাড়েক অেনকটাই দুেবƳাধ� ও রহস�ময় এবং 
‘িনন�া বচাংিস’।6 তাই িবিভĨ দৃিŻেকান Ʊথেক িবিভĨ ভােব ƱবদমেĞর ব�াখ�া বƝ 
Ĵাচীনকাল Ʊথেক আজও চেল আসেছ। Ʊদিশ িবেদশী Ʊবদগেবষকগণ, 
ঐিতহািসকগণ, ভাষাতািôকগণ Ĵমুখ ভারত তথা Ĵাচীন িবেųর মানুেষরা এই Ñান 
ভাęারিটর িনরĜর চচƳা কের চেলেছন এবং ƱচŻা কের চেলেছন এই রহস�ময় 
রöভাęােরর চাবী খুেল যথাথƳ মĞােথƳর উĂাটন করেত।   
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Dayananda Saraswati’s Concept  
on Education and Society

Manabendu Sarkar*

Indian education system although heavily influenced by the structure and functions of the 
west is still different in many ways. Thanks to the contribution of great Indian educators and 
leaders. Dayananda Saraswati was one such prominent figure that continues to affect the Indian 
education system and its students for almost one and a half century. His virtues and principles 
resonate with the common man and great educators alike. His contribution in the popularisation 
of the Vedas, and its teachings among Indians and his methods of doing so are described in 
his writings. We explore how he pioneered the modernism and fueled the patriotism in India 
during the British colonial period. Here, we look at this great man, his beliefs and contributions 
to modern India that have lasted for more than a century.

Keywords: Philosophy, Educational views, Social reformation and Humanism.

AbstRACt

The prominent names that often make up the list of educationists in Modern India are Ishwar 
Chandra Vidyasagar, Swami Vivekananda, Raja Ram Mohan Roy, Rabindranath Tagore, Mahatma 
Gandh and Dr. Sarvepalli Radhakrishnan. However, apart from this handful of people, there were 
others who had their own complete idea about education. One such educationist was Dayananda 
Saraswati. Sri Aurobindo, the great yogi remarked “Dayananda accepted the Veda as his rock of 
firm foundation, he took it for his guiding view of life, his rule of inner existence and his inspiration for 
external work, but he regarded it as even more, the word of eternal Truth on which man’s knowledge of 
God and his relations with the Divine Being and with his fellows can be rightly and securely founded”1.

The founder of Arya Samaj, Dayananda Saraswati, laid down ten principles of Arya Samaj. One 
of them is “To dispel ignorance and promote knowledge”. Whosoever reads the books of Dayananda 
Saraswati will have the privilege to rediscover the Indian society. His books always transfuse a sense 
of responsibility to revolutionise the social outlook and thinking of the Indian people. Along with 
education, this great man from the 19th century CE is also someone who had expertise in several 
other fields of life. Not only did he establish the Arya Samaj but also explained the importance of 
the Vedas and other religious texts.

Dayananda Saraswati was not blinded by the sparkling culture of the West. In fact, in most 
of his works, he had only uplifted and glorified the culture of our country. This included spreading 
the ideas and concepts of ancient times on education among his contemporaries. Although he 
wholeheartedly accepted the education system of the Vedic times, at the same time he was not all 
for rejecting the modern studies on science and technology. Along with glorifying the lessons of the 
Vedas and Upanishads, he had also conferred on the importance of modern sciences. An example 
of this can be found in one of his works, namely Satyartha Prakash. First, this book was written in 
Hindi language and later on it has been translated into many Indian and foreign languages.
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It is noteworthy that Dayananda Saraswati has opened the field of studying and practising 
the Vedas. According to him, the Vedas are the books of God, so everyone has the right to recite 
them and to hear them being read irrespective of castes, creed, gender, religion and classes. Later, 
it has become one of the ten principles of the Arya samaj “The Vedas are the scriptures of all true 
knowledge. It is the paramount duty of all Aryas to read them, teach them, recite them and to hear 
them being read”. Admitting the equal right to the study of the Vedas, he has refuted the traditional 
concept of the Bhāgvatapurāna that says: strī śūdra dvījavandhunāṁ trayī na śrutigocarā2. Here it 
seems that he sang a song of humanism. It should also be kept in mind that Dayananda Saraswati 
played a vital role in the abolition of child marriage and in favor of promoting women’s education.

The fact that he has interpreted the hymns of the Vedas, keeping aside the external pomp, 
makes his understanding and interpretation of these ancient texts much closer to the modern man. 
As a philosopher, he comprises not only spirituality but also has the same amount of knowledge 
about the sciences and modernism. In several of his works, he has laid importance on etymology, 
grammar, the science of health, the science of war, aesthetics, mathematics, and astronomy and 
alike as these were subjects of great importance in ancient times. According to him, a truly learned 
man is not someone who would desire worldly and materialistic things but rather someone who 
would seek true spirituality. In order to be a true human, one needs to take care of both aspects, 
i.e., material prosperity as well as spiritual prosperity.

Dayananda Saraswati was against the slaughtering of cows. He believed that a country would 
never prosper until and unless the slaughtering of cows is ended. Cows can be the reason behind the 
advancement of a state3. That is why he revolted against mass killing of cows and took essential steps 
for that. In this regard, he also proposed a committee named Gokṛṣyādi Rakṣini Sabhā in 1880 CE-
1881 CE4. For social code of conducts and religious conducts Dayananda Saraswati wrote a booklet, 
namely Vyavahārabhānu. This booklet was published from the Vedic Yantralay, Benares in 1880 CE. 
In this booklet, he briefly mentioned the qualities of a learned person. A learned person should always 
follow the path of truth and there is no religion except Truth. In this book, it is also laid down how married 
people should behave; how does a married couple become righteous. Dayananda said, to follow the noble 
path and to avoid evil, an educated person should always be humble, respectful to parents, elders and 
teachers. The person also will have control over his speech and mind, and will bear a good character.

The educational institute in Haridwar (Gurukul), which abides by the beliefs of Dayananda 
Saraswati, tries to impart education to its disciples along the lines of his belief system. In 1886, a DAV 
school was made in Lahore, keeping in mind the educational ideas and ideologies that Dayananda 
tried to uphold. Even in today’s independent India, we have several branches of this school that 
operate in a full-fledged manner. However, it must be admitted that with changing times these schools 
have undergone certain changes at several levels. At the same time, the authorities do try their 
best to still follow and stick to the teachings of Dayananda as much as possible. A great amount of 
importance is laid on staying true to the principles of ancient times; following the disciplines of the 
Gurukul and trying to establish a similar bond between the teachers and students are certain factors 
that are still on the lookout of these educational institutes. Dayananda Saraswati was a believer of 
the Vedic system that upheld the idea of- mā vidviṣāvahai5. He believed that education should aim 
to cultivate virtues such as honesty, respect and compassion.

It is noteworthy that Swami Dayananda Saraswati was a great patriot. He was very much 
worried about the dependency of the country. He always prayed to the Parameśvara for the freedom 
of the country and tried to awaken the sense of unity amongst the people, Rajas and Maharajas of 
different states of our country. He realised, without unity, it is very much difficult to free our country 
from the British rule. For this cause, Dayananda uprooted the competitive mentality amongst the 
Rajas and the Maharajas against one another and awakened them to a sense of nationality.
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Dayananda Saraswati’s scheme of education was technical and scientific with the study of 
Humanities. He has explained every bit of the ancient texts and helped his followers for the better 
understanding. Thus, through studying his works, we can get a clear understanding about the 
educational and philosophical thoughts of a great sage of the society.

REFERENCES
• Anirvāna. Veda-mīmāṁsā. Vol. 1, 2 & 3. Calcutta (now Kolkata): Sanskrit College, 1991. (Bengali).
• Dayananda Saraswati. Ṛgvedādibhāṣyabhūmikā, Delhi: Vijaykumar Govindram Hasanand, 2013.
• ____. Satyārthaprakāśa. Eng. trans. Ganga Prasad Upadhyaya & Ed. Satya Prakash Beegoo. The Light 

of Truth. Delhi: Vijaykumar Govindram Hasanand, 2008.
• Garg, Ganga Ram. World Perspectives on Swami Dayananda Saraswati. New Delhi: Concept Publishing 

Company, 1984.
• Macdonell, Arthur Anthony. A History of Sanskrit Literature. Delhi: MLBD, 1990. (Rpt.; 1st ed. 1900).
• Patel, Gautam. Traditional Vedic Interpretation. New Delhi: RSkS, 1999.
• Ram Gopal. The History and Principles of Vedic Interpretation. New Delhi: Concept Publishing Company, 

1983.
• Ṛgveda. Eng. trans. Tulsi Ram. Ṛgveda. Vol. 1 & 2. Delhi: Arsh Sahitya Prachar Trust, 2013.
• ____. Eng. trans. H. H. Wilson & ed. Ravi Prakash Arya, K.L. Joshi. Ṛgveda-saṁhitā. Vol. 1. Delhi: Parimal 

Publications, 2001 (Rpt.; 1st ed. 1850-1866). (Parimal Sanskrit Series No. 45).
• ____. Eng. trans. Dharmadeva Vidyamartanda. The Rigveda: with Maharshi Dayananda Saraswati’s 

Commentary. Vol. 1, 2 & 3. New Delhi: Sarvadeshik Arya Pratinidhi Sabha. 2002 (Rpt.; 1st ed. 1974).
• ____. First ed. Dayananda Saraswati. Ṛgvedabhāṣyam. Haridwar: Shraddhananda Anusandhan Prakashan 

Kendra (Gurukula Kangri Vishwavidyalaya), 2010. (Reprint.).
• Shastri, Gyan Prakash. Ṛgveda ke Bhāṣyakāra aura unkī Mantrārthadṛṣṭi. Ujjain: MSRVVP, 2015 (Reprint). 

(Hindi).
• Sri Aurobindo. Bankim-Tilak-Dayananda. Pondicherry (now Puducherry): Sri Aurobindo Ashram, 2006. 

(Rpt.; 1st ed. 1940).
• Swami Mahatma Narayana. Veda Rahasya. Kolkata: Arya Samaj Kolkata, 2004. (Hindi).
• Upadhyaya, Umakanta. Veda aura Svāmī Dayānanda, Tulanātmaka Adhyayana, Kolkata: Arya Samaj 

Kolkata, 2005. (Hindi).
• Varni, Ramprakash. Ācārya Sāyaṇa aura Svāmī Dayānanda Sarasvatī kī Vedabhāṣya-bhūmikāeṃ. Delhi: 

Parimal Publications, 2005. (Hindi).
• Yāska. Nirukta. With beng. trans. & notes by Amareswara Thakur. Yāska’s Nirukta. Part 1, 2, 3 & 4. Kolkata: 

University of Calcutta, 2003-2005. (Rpt.; 1st ed. 1955). (The Asutosh Sanskrit Series).

ENDNOTES
1. Sri Aurobindo, Bankim-Tilak-Dayananda, p. 53
2. Bhāgvatapurāṇa, 1.4.25
3. Gokaruṇānidhi.
4. Umakanta Upadhyaya, Veda aura Svāmī Dayānanda Sarasvatiī, p. 22
5. Kenopaniṣad, śāntipāṭha


